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Foreword Vorwort Avant-propos

This document
(EN ISO 1968:2004) has been
prepared by Technical Committee
CEN/TC 248 �Textiles and textile
products� the secretariat of which
is held by BSI, in collaboration with
Technical Committee ISO/TC 38
�Textiles�.

This European Standard shall be
given the status of a national
standard, either by publication of
an identical text or by
endorsement, at the latest by April
2005, and conflicting national
standards shall be withdrawn at
the latest by April 2005.

According to the CEN/CENELEC
Internal Regulations, the national
standards organizations of the
following countries are bound to
implement this European
Standard: Austria, Belgium, Czech
Republic, Denmark, Finland,
France, Germany, Greece,
Hungary, Iceland, Ireland, Italy,
Luxembourg, Malta, Netherlands,
Norway, Portugal, Slovakia, Spain,
Sweden, Switzerland and the
United Kingdom.

Dieses Dokument
(EN ISO 1968:2004) wurde vom
Technischen Komitee CEN/TC 248
�Textilien und Textilprodukte�,
dessen Sekretariat vom BSI
gehalten wird, in Zusammenarbeit
mit dem Technischen Komitee
ISO/TC 38 �Textilien� erarbeitet.

Diese Europäische Norm muss
den Status einer nationalen Norm
erhalten, entweder durch
Veröffentlichung eines identischen
Textes oder durch Anerkennung
bis April 2005, und etwaige
entgegenstehende nationale
Normen müssen bis April 2005
zurückgezogen werden.

Entsprechend der
CEN/CENELEC-Geschäfts-
ordnung sind die nationalen
Normungsinstitute der folgenden
Länder gehalten, diese
Europäische Norm zu
übernehmen: Belgien, Dänemark,
Deutschland, Finnland, Frankreich,
Griechenland, Irland, Island,
Italien, Luxemburg, Malta, die
Niederlande, Norwegen,
Österreich, Portugal, Schweden,
die Schweiz, die Slowakei,
Spanien, die Tschechische
Republik, Ungarn und das
Vereinigte Königreich.

Le présent document
(EN ISO 1968:2004) a été élaboré
par le Comité Technique
CEN/TC 248 "Textiles et produits
textiles", dont le secrétariat est
tenu par le BSI, en collaboration
avec le Comité Technique
ISO/TC 38 "Textiles".

Cette Norme européenne devra
recevoir le statut de norme
nationale, soit par publication d�un
texte identique, soit par
entérinement, au plus tard en avril
2005, et toutes les normes
nationales en contradiction devront
être retirées au plus tard en
avril 2005.

Selon le Règlement Intérieur du
CEN/CENELEC, les instituts de
normalisation nationaux des pays
suivants sont tenus de mettre cette
Norme européenne en application:
Allemagne, Autriche, Belgique,
Danemark, Espagne, Finlande,
France, Grèce, Hongrie, Irlande,
Islande, Italie, Luxembourg, Malte,
Norvège, Pays-Bas, Portugal,
République Tchèque, Royaume-
Uni, Slovaquie, Suède et Suisse.
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1 Scope 1 Anwendungsbereich 1 Domaine d�application

This European Standard specifies
vocabulary relating to fibre ropes
and cordage.

Diese Europäische Norm legt
Begriffe für Faserseile und Tau-
werk fest.

La présente Norme Européenne
spécifie le vocabulaire relatif aux
cordages en fibres et aux articles
de corderie.

2 Normative references 2 Normative
Verweisungen

2 Références normatives

Not applicable. Nicht anwendbar. Non applicable.

3 Fibres and fibre
sources

3 Fasern und
Faserherkunft

3 Fibres et origines des
fibres

3.1 general 3.1 Allgemeines 3.1 Généralités

3.1.1
fibre
unit of matter characterized by its
flexibility, fineness, and high ratio
of length to maximum transverse
dimension

3.1.1
Faser
Materialeinheit, die durch ihre
Biegsamkeit, Feinheit und ihr
großes Verhältnis von Länge zu
größter Querabmessung gekenn-
zeichnet ist

3.1.1
fibre
unité de matière caractérisée par
sa flexibilité, sa finesse et son
rapport élevé de longueur par
rapport à sa dimension
transversale maximale

3.1.2
man-made fibres
fibres obtained by a manufacturing
process, as distinct from materials
which occur naturally in fibrous
form

3.1.2
Chemiefasern
Fasern, die man durch ein Her-
stellungsverfahren erhält, im Ge-
gensatz zu Werkstoffen, die in der
Natur in Faserform vorkommen

3.1.2
fibres artificielles
fibres obtenues par un procédé
industriel distinct des matières
existant dans la nature sous forme
fibreuse

3.1.3
natural fibres
fibres which occur in nature, e.g.
from the husk, leaves, stems or
seed hairs of plants

3.1.3
Naturfasern
Fasern, die in der Natur vorkom-
men, z. B. Fruchtschalen, Blätter,
Stängel oder Pflanzensamenfa-
sern

3.1.3
fibres naturelles
fibres que l�on trouve dans la
nature : par exemple dans les
tiges, feuilles, graines des plantes
ou dans les toisons et crins

3.1.4
synthetic fibres
fibres made from polymers which
are chemical compounds made up
of long chains of molecules

3.1.4
synthetische Fasern
Fasern aus Polymeren, bei denen
es sich um chemische Verbin-
dungen handelt, die aus langen
Molekülketten bestehen

3.1.4
fibres synthétiques
fibres fabriquées à partir de
polymères qui sont des composés
chimiques constitués de longues
chaînes de molécules

3.2 natural fibres 3.2 Naturfasern 3.2 fibres naturelles

3.2.1
hard fibres
fibres from the leaves or leaf stalks
of various monocotyledonous
plants, e.g. sisal or manila

3.2.1
Hartfasern
Fasern aus Blättern oder Blätter-
stängeln aus verschiedenen ein-
keimblättrigen Pflanzen, z. B. Sisal
oder Manila

3.2.1
fibres dures
fibres provenant de feuilles ou
tiges de feuilles de diverses
plantes monocotylédonées comme
le sisal ou la manille
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